
Csáktornya, 1893. május'21-én 21. szám.X  évfolyam.
Szerkesztővel értekezni lehet min
dennap 11 és 12 óra között. — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M a r g ita l  

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő. MURAKÖZ

Fischel Fülöp k ö n y v k e r e s k e d é s e .  

Ide küldendők az e l ő f i z e t é s i  d i j a k  

nyiltterek és hirdetések.

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

MAGYAR és nORVÁT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, iSMERETTERJESZlő és SZÉPIRODALMI HETILAP.
l i e i e i ik i i i t  ó v s z e r :  v a s á r n a p .

A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 
takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Előfizetési árak:

Egész évre . . . .  4 írt 
Fél évre . . . . 2 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr. j

Hirdetések még elfogadtatnak!
Budapesten: Goldberger A. V. is 
Eckstein B. hird. Írod. Bécsben: 
Schalek ü., Dukes ki., Oppelik A., 
Daiile G. L. és társánil és Herndl. 

Brünben: Stern ki

Nyilttér petitsora 10 kr»

Felhívás
az ország gazdaközönségéhez, erdőbirtoko 

saihoz és erdészeihez.
'J Í3 *  magyar állam megalapításának 
ezredik évfordulóját készül 189Gban meg
ünnepelni a nemzet.

Hogy ez ünnep minél méltóbb legyen, 
elhatározta a törvényhozás, hogy annak 
egyik részleteként az ország fővárosában 
országos kiállítás rendeztessék, mely bemu- 
tatandja nemzeti kuturánk fejlődését a múlt 
ban s állását a jelenben.

Ö cs. és Apostoli királyi Felsége, 
legkegyelmesebb Urunk és Királyunk, ezen 
országos kiállítás védnökségét legkegyelme 
sebben elfogadni méltóztatott.

A kereskedelemügyi miniszter ur, kire 
az 1892 évi Il ik törv. czikk e kiállításnak 
az illetékes miniszterek és egyéb szakkörök 
közreműködésével leendő rendezését reá 
ruliázta, annak érdekében Mkes hangú fel
hívást intézett a nagy közönséghez, felszó
lítván az ország minden egyes polgárát, 
hogy e feladatában a kormányt lelkesedéssel 
támogassa, s járuljon hozzá a nemzeti mű 
sikeréhez. E felhívás kapcsán most én, 
mint a kormány, az ország mezőgazdasági 
ügyeinek vezetésére hivatott tagja, kire 
egyszersmind a létrejött megállapodások

A „ M n i k h “ U r c z á j a

Mosolyognom nem lehet.

Szívtelenül elhagyott a 
Kedvesem ;
Hejh, azóta mit sem ér az 
Élelem.
Hejh, azóta oly hús éltem 
Pályája,
„Mint a síron a szomorú 
Fűz ága.“

Szemeimben az örömfény 
Megtörött;
Mosoly nem rezg már e fonnyadt 
Ajk fölött.
Mint a téli napnak fagyos 
Sugára :
„Púra haj ik az én éltem 
Világa.0

Hűtlen leány ! lo voltál a 
Tavaszom ;
Hogy megcsaltál, nincsen többé 
Vig napom.
Szivem fölött eztán örök 
ö \á sz  lebeg;
»Nem is láttok bánat nélkül 
Kngemet.«

Pohár után a pohárul 
Hngftdona ;

értelmében az 1896-ki országos kiállítás
VI. és VII. mezőgazdasági és erdészeti 
csoporljainak rendezése bízatott, ezen mi
nőségben fordulok hazánk mezőgazdáihoz, 
erdőbirtokosaihoz és erdészeihez azon ké
relemmel, hogy engem ezen feladatom 
megoldásában hazafias buzgalommal, szak
értelmükkel lelkesen támogassanak, s járul 
janak közre, hogy a kiállításon hazánknak, 
mint első sorban agrikultur államnak, 
mezőgazdasága és erdészete nagy fontossá 
gukhoz méltóan legyenek bemutatva.

A magyar mezőgazdáknak és erdészek
nek meg kell mulatniok, hogy az általuk 
birt föld nem parlag, hogy daczára azon 
aránylag rövid időnek, mióta a haladás 
ösvényén járnak, serényen dolgoztak és 
felküzdölték migukat oda, a hol bátran 
kiállhatják azösszehasonlitástNyugot Európa 
gazdáival. Meg kell mulatnunk, mit tudunk, 
be kell mulatnunk, mink van, s ez által 
felismerhetővé tenni azon erőt, mely 
mezőgazdaságunkban és erdészetünkben 
rejlik, mely kulturális missiónk teljesítésére 
bennünket első sorban képesít, mely állami 
életünk legfontosabb alapját képezi.

Ha mezőgazdáink, erdőbirtokosaink és 
erdészeink áthatva ennek tudatától körültem 
csoportosulnak, biztos a siker; s a nagy 
mű minden egyes munkatársa részesévé 
lesz azon felemelő tudatnak, hogy ő is

S őrjöngésig ha. - og szilaj 
Vad da’om.
1)6 vig mosoly bús arezomon 
Nem rezeg...
Mosolyogni fAjó szívvel 
Nem lehet.0

W ir o s ^ y  M ih A ly .

Fülemiledal.
Reszket öröm éhen 
A bokor, m ert rajta 
Fii milének csendü l 
Rüvüsbójos hangja.

S e varázs hangok közt 
Elíe’edte szépen,
Hogy szilaj fergeteg 
Szaggatá öt télen.

Feledd is el, bokor,
A felet és vihart; 
rJvezz tavaszt és dalt! ..
Ki tudja, meddig tart ?

V & r o sp y  M ih& ly.

A magányban . . .
A magányban elmerengve 
Ábrándjaim közepeit 
Lantomon egy bús dalt zengve 
Szíveli ázó éneket,
Eszembe te jutsz csapodár 
Vágyaimnak csillaga,

tényezője ezen üdvös eredménynek, mely 
továbbhaladhatásunknak egyik útmutatója 
és nyugodtan elmondhatja, hogy híven tel
jesítette hazafiui kötelességét.

A jelen a határ a múlt és jövő között 
az ezredéves ünnep határa leend a múltnak, 
de egyúttal a jövő kezdete.

Mutassa be tehát a kiállítás is a múlt 
hű képét, legyen lükre a jelen életerős 
munkásságának s tanúságot szolgáltató 
útmutató a jövőben haladásra.

Egyesek, testületek, szövetkezetek és a 
törvényhatóságok mindannyian közremunkál • 
tak mezőgazdasági haladásunkon de mind- 
anynyian elszórtan, elkülönítve cselekedtek. 
Reményiem, hogy a nagy mű sikerének 
biztosítása végett végre egyesülni fogunk s 
ez alkalom szorosabban fiizend bennünket 
egymáshoz. Hiszem, hogy a közélet minden 
érdekelt tényezője együttesen és fokozott 
mérvben foga nagy czél érdekében munkál
kodni : — összegyüjtiK mindazt, a mi mező- 
gazdaságunk és erdészetünk múltjának meg
ismerésére fontos, valamint mind azh ami 
azoknak jelen szellemi és anyagi megizmo
sodását feltüntetni képes-

Budapest, 1893. ápril
G r ó f  O e t h le n  A n d r á s ,  

íöldiniveléaügyi ra. kir. miniszter.

A ki nélkül az életem 
Oly szomorú, bús énntken,
Sö!éf, mint az éjszaka.

Mily remények, szép remények 
Kecsegtettek engemet.
Édenkertnek, menyórszágnak 
Gondoltam az életet; —
Szép remények ? .. Ábrándozó!,
Mint csak c-alárd képzelet.
Megutáltam e világot.
Mért is láttam oly virágot,
Mely az enyém nem lehet.

Ne higyjetek e világnak,
Rút játékot üz velünk :
Bukás és halsors hazája 
E nyomorult életünk ; —
S a remények, szép remények,
Mik eltöltik a szivünk :
Semmi más, mint csalfa álom,
Nem találni e v.lágon,
Megcsal benne, ha hiszünk.

Én is hittem ez álomban.
Ralgatagul azt hivém :
Nem sokáig csalogat már 
Az a tévhit... a remény ;
Annál nagyobb volt a bukás, 
Elmondani is iszonyú.
Miért nem jön el halálom ?
Hiszen olyan régen várom !
E'e’em oly szomorú.

N o u s ie d le r  J e n ő .



Méhészet.
( Ta v a s z i  t e endők. )

(Folytatás).

2) Az itatás.
Ivó vízzel is bőven ellátjuk méheinket 

Tudjuk ugyanis azt, hogy a táplálék 
felvegyité»ére a méheknek vízre van szűk* 
ségük Ha mi nem gondoskodunk ívó 
vizükről, ök maguk kénytelenek gondoskodni 
arról és rossz időben is kirepülni. De a 
rossz időben kirepülő méheink közül igen 
sokan oda vesznek. A tavaszi idő változó. 
Van rá eset, bogy a méhek jó időben re
pültek k i; de az idő roszra fordult, megfáztak, 
s a földre esvén, ott dermettek.

Vannak esetek, kivált a nagyon szeles 
vidékeken, vagy nagy vizek közelében, hogy 
a jól kitelelt népes családok is tavasszal 
teljesen elnéptelenednek. Azért is a siker 
biztosítása végett, nagyon ajánlom méhész 
társaimnak, hogy e tekintetben is különös 
gondjuk legyen méheikre. Rossz időben ki 
ne eresszék azokat, kanom a röplyukakat 
vizes mohával vagy vizes szivacsosai dug 
ják be.

A kirepülni szándékozó méhek a 
szivacsban a nekik leginkább szükséges 
vizet megtalálják, s abból teleszivják mago 
kát és azt hazaviszik. Nem lévén kénytelenek 
kirepülni, sok méhünknek élete megmarad.

A viz tavaszszal nagyon szükséges 
anyag lévén a méheknek, azért is a gazda 
gondoskodjék, hogy mindig legyen a méhes 
közelében — vályúban, vagy más edényben 
viz A vályút nem jó a méheshez igen 
közel tenni ; mert a méhek ivalakban re 
pülvén ki, azon túl repülnek. Ellenben ha 
azt. mintegy 15 — 20 lépésnyire tesszük, ott 
legjobban ráakadnak.

Hogy pedig annál biztosbbban oda 
szokjsnak, az első napokban néha néha 
rgy pár csepp mézet a vályú szélére oda
cseppenteni. A méz szagára oda találnak 
a méhek és lassanként oda szoknak.

3) A sózás.
Hogy a méheknek sóra is szükségük 

van, bizonyítani sem nagyon szükséges ; 
mert tudjuk, hogy az állatok általában só 
nélkül nem élhetnek. De bizonyítja azon 
tapasztalatunk is, hogy a méhek a trágya 
levében keresik fel a sót. Pedig azt aligha 
teszik örömest; mert ha valahol a sót 
tisztább minőségben kapnák, bizonyosan 
nem keresnék azt a trágya piszkos levében

Ugyanazért gondoskodjunk méheink 
só-szükségletéről is Adjunk nekik a vizes 
vályú mellé egy tányérba, vagy kis vályúba 
sós vizet is, bizonyára szivén fogják azt 
behordani.

Ápril közepe tájáig egyéb teendőnk 
nem ig*n van. Azonban ekkor már neki
melegedvén az idő hozzáfoghatunk méheink 
abrakolása és a méhtörzsek kiegyenlítéséhez,

4) A méhtörzsek abrakolása, vagyis a 
specuMiv etetés

Ápril havában, — néha már márcz'us 
végén is, ha jó meleg idő jár, hozzá fog 
hatunk az abrakolás, vagyis a spekulatív 
etetéshez A spekulatív étetésnek czél a az, 
hogy méheinket gyors szaporodásra ösztö
nözzük Tudjuk azt, bogy az anyának meg 
van azon tehetsége, hogy képes naponként 
két*háromezer petét is tojni. Mentői mele
gebb az idő és mentői bővebben van táplálék, 
annál többet tojik: A mennyiben pedig a 
táplálék kint a természetben a méhek által 
a kellő mennyiségben még fel nem található, 
a méhé-z gazdának kell méhei segítségére 
sietni-

Számtalan méhtápot ajánlanak a mé
hészeknek Azonban én határozottan állítom,

hogy a legtermészetesebb tápláléka a 
méheknek a méz és virágpor Ugyanazért 
kandia vagy egyéb czukor féléhez, liszt, 
tojás-sárgája, tej, vagy sült kappanyhoz 
csak akkor folyamodjék a méhész> ha már 
egyáltalán nem tud jó mézre szert tenn', s 
a méhek sem mézet, sem virágport nem 
hordhatnak Azért is szüretkor, első gondunk 
a méhek táplálására szükséges méz kivá* 
lasztására legyen irányozva

Etetésre mindig a legjobb mézet és 
tökéletesen érettet használjuk. Ugyanis a 
mézszüret alkalmával ki kell választani a 
már befedett sejtü lépeket, s ezeket kell 
a méhek számára kiüríteni, vagy pedig igy 
lépestől együtt eltenni-

A lépek lehetnek barnák is, az nem 
baj. Azokat a lépeket meg kell hagyni a 
méhek számára, a melyekben virágpor, az 
u. n. kenyér van. A kenyeres mézet mi 
magunk úgysem szeretjük; jó lesz az a 
méhek számára.

Legbiztosabban eltartjuk pedig az 
ilyen virágporral kevert mézet úgy, ha azt 
bödönökbe lecsömöszöljük. Hogy pedig 
meg ne penészedjék a teteje, vagy hogy 
valamely erjesztő anyag hozzá ne jusson, 
czélszerii annak tetejét forró viasszal beön
teni. így a külső levegőtől is légmentesen 
elzárva lévén, biztosan eláll bármeddig.

Kezdetben méheinknek csak keveset 
kell adni. Minden másodnap mintegy két 
kanálnyira valót forralt vízzel feleresztve 
ad'Unk törzsenként. A mint az idő melegszik, 
többet, többet. Rossz idő bekövetkeztével 
pedig oly bőven kell etetni, hogy az is 
pótolva legyen, a mit a természetben 
nélkülözni kénytelenek ; nehogy a fiasitást 
abba hagyják. Ilyenkor azonban több vizet 
kell közé keverni, hogy a viz végett se 
legyenek kénytelenek kirepülni , hanem 
mindenük legyen a lakukban. Rossz időben 
azonban igen vigyázni kell az etetéssel. 
Nehogy úgy járjunk, bogy méheinket a 
kasból kiűzzük. Ók ugyanis az abrakolás 
által felbátorítva, rossz időben is kirepked 
nek. De kinn megfázván, a földre lehullanak 
és ott dermednek. Hogy ez ne történjék, 
a röplyukak vizes szivacscsal bedugandók 
és mindig csak este etessünk.

Az elegyítésre szolgaió viz, ha lehet, 
folyó viz legyen. A vizet azonban fel kell 
forralni; mert különben lehet benne penész 
gomba csirája, a mi az összes eledelt el- 
roothatná

Csak este szabad a méheknek, ezen 
tápot nyújtani, hogy reggelre felhordják azt, 
s az idegenek észre ne vegyék ; mert kü
lönben rablás törhetne ki méhesünkben 

I Ugyanazért a méz elcsepegetésétől is nagyon 
óvakodjunk.

Az etetés csak addig folytatandó, mig 
az első raj elment. Legjobban kell etetni 
azon időtől fogva, mikor már elkezdenek 
anyabázakat építeni; naponként 12 40
dekgmotis. 11a ilyenkor nem etetünk kellőleg 
felhagynak a rajzási szándékkal és a mu
lasztás három heti veszteséggel is jár Az 
első raj kijötte után az etetést abba kell 
hagyni. De ha rossz időben következnék be a 
rajzás, még nyár közepén is kell méheinket 

, etetni; nehogy a beállott élelem hiányon 
kétségbeesve, a már kész fiasitást kihordják.

Újból megemlítem, hogy a fiasitási idő 
alatt a méheket jó melegen, az aljukat mo 
hával vagy hamuval körülvéve tartsuk, bogy 
bent jó meleg gőz legyen ; mert az a íiasi 
tást nagyon előmozdítja. A jó kasmk, ha 

, felemeljük, bangyasav szagot kell árasztani.
(Folytat juk).

Dömötör László.

K ü l ö n f é l é k .
olvasóinknak) lapunk összes barátai

nak, előfizetőinek, munkatársainak pünkösd 
alkalmával boldog ünnepeket kívánunk!

$issai Mari, a nemzeti színház nagy 
tragikája, ffilgermann a m. kir. operaház 
hírneves énekesnője és <$olonyt Elemér i s 
mert nevű zongoraművész folyó évi junius 
és július hóban Magyarországon négy m ű
vészi körutat tesznek. Örömmel tudatjuk t 
olvasóinkkal, hogy lapunk kiadóhivatálának 
(Fischel Fülöp könyvkereskedése) sikerült 
e nagy művészi hangversenyt városunk ré
szére is megszerezni. Hazánk legnagyobb 
előadó művésznőjét, Jászai Marit felesleges 
ismertetnünk, a mi pedig Hilgermann Laurát, 
a bájos operaénekesnőt illeti, az egész fő
városi kritika mint a m. kir. opera elsőrangú 
művésznőjét ünnepli. Két ily érdekes mű
vésznő egymás melletti fellépése — meg 
vagyunk győződve, hogy városunk műérlő 
közönsége nagymérvű érdeklődését kétség
telenné teszi s a ki csak teheti, sietni fog a 
művészetek ez ünnepélyén jelen lenni, mert 
három művész különböző előadásaiban gyö 
nyörködhetni egy estén — páratlan ese
mény. — A hangverseny Csáktornyán jövő 
junius hó elején lesz megtartva a »Hattyú« 
szálloda nagytermében 2.50, 2. 1.50 ülő 
és 1 frtos helyárak mellett. Jegyek elője- 
gyezhetők és előreválthalók Fischel Fülöp 
könyvkereskedésében. — A rendkívül érde
kes műsort lapunk jövő számában közöljük1

íE lÍ e6V2' s Lapunk kiadójának, Fischel 
Fülöp nagy kanizsai könyvárusnak kedves le
ányát, Jozefin kisasszonyt Hoffman Gyula a 
budapesti »Pannónia« gőzmalom képviselője 
folyó hó 14-én eljegyezte. Gratulálunk !

uj p$n:ekböl vidékünkre is kerültek 
egyes példányok s kevés idő múlva minden 
felé el lesznek terjedve és lorgalomba hozva. 
Felhasználjuk ezt az alkalmat, hogy figyel 
meztessük a népet, miszerint óvakodjék az 
uj pénz forgalomba hozatala alkalmával a 
csalóktól Legtöbb csalás fog történni a 10 
és 20 filléresekkel, melyeket nagyságuk, 
alakjuk és feliratuknál fogva a 10 és 20 
krajczárosokkal fognak összetéveszteni. A 
lelkészek, jegyzők és tanítók hivatásuknak 
megfelelőleg cselekednének, ha a szószék
ről, iskolában, hirdetések kidobollatása, ma
gánérintkezés stb. alkalmával megtanítanák 
a népet az uj pénznemekre és figyelmez
tetnék a csalókkal szemben való óvako 
dásra !

g a n itó v á la s ít is  A mura-királyi üresedés 
ben lévő tanítói állásra 1G pályázó közül 
egyhangúlag Tánczos Ferencz, mura-csányi 
el. népiskolai tanító választatott meg e hó 
14 én.

— (4 légrádi drávahid tp itése, valamint 
az ezzel kapcsolatban lévő vizszabályozás 
és partbiztositására vonatkozó műszaki 
tervet és költségvetést az államépitészeti 
hivatal beterjesztette, mely szerint az összes 
költségek 397.429 frtot lesznek. Mivel a 
költségvetésben a vizszabályozás és part- 
biztosítási munkálatok a költségeknek majd 
e^yharmadát képviselik s mivel ezen mun 
kálatok foganositása országos érdekű: a 
megyei közgyűlés feliratilag megkeresi a 
minisztériumot, hogy a költségvetésileg 
megállapított vizszabályozási és partbiztosi- 
tósi munká'atok költségeinek fedezését 
országos költségen essközölni szíveskedjék.



<$ Csáktornyái kántorválasztás a zágrábi 
szentszék által raegerősittetett. A választás 
megerősítéséről szóló iratok tegnap küldet
tek el az uj kántornak. S ezzel ez a so 
káig húzódó ügy is befejezést nyert

H alá lozás . A következő gyászjelentést 
vettük : Zdelár József, úgy gyermekei: Zde- 
lár Miklós nejével szül. Habianics Teréziával 
s gyermekeikkel Dénessel és Miklóssal ; 
Zdelár József, Zdelár Katalin férjével Pre- 
mecz Miklóssal s gyermekeikkel Miklós, 
Imre, Mária. Teréz és Honával, — úgy 
Zdelár Antal a saját és a terjedelmes 
rokonság nevében fájdalmas szívvel jelentik 
a legszerelőbb nőnek, a leggondosabb 
anyának és leggyöngédebb nagyanyának 
illetve önzetlen rokonnak Z d e l á r  Jó- 
zsefné, szül Megla Máriának folyó év és 
hó 18án esti 8 órakor életének 70-ik s 
boldog házasságának 53-ik évében rövid 
de kínos szenvedés és a halotti szentségek 
ájtatos fölvétele után történt gyászos el
hunytál Az elfelejthetlen halott földi marad
ványai folyó évi május hó 20-án délelőtt 
10 órakor fognak a Csáktornyái sirkertben 
az örök nyugalomra tétetni, az engesztelő 
szent mise-áldozat pedig ugyancsak május 
hó 20 án reggeli 8 órakor fog a helybeli 
plébánia templomban az egek Urának 
bemulattatni. Csáktornyán, 1893. május hó 
19-én* Áldás és béke lebegjen a megboldo
gult halott hamvai fölött-

t y g y  tvlám pa és 80 izzólámpa felállítá
sát határozta el Csáktornya képviselő
testülete a minap, a'villanyvilágítás kérdé 
sének végleges rendezése alkalmával. A 
polgárság ezt a határozatot minden oldalon 
megelégedéssel fogadja-

{É vzárb  és tanképesitő vizsgálatok sor 
rendje' az állami tanitóképezdében. a) Év
záró vtzsgálatok : május 19. d. e. 8 —12 és 
d. u. 2 órától a IV. osztály. Junius 9. d 
u. 2 - 3-ig a III. és IV. oszt. az egészség 
és életmentéstanból. 3 -  4 ig I - IV. oszt. a 
tornászaiból. 10 én d. e. 8 12 ig a hittan
ból I- IV. oszt. 12-én d. e. 8 — 12 és d u 
2 órától az I. oszt és a német nyelvből 
az l. csoport 13-án d. e. 8 —12 és d. u 
2 órától a II. oszt. és a német nyelvből a
II. csoport. 14 én d- e. 8 —12 és d. u. 2 
órától a III. oszt. és a német nyelvből a
III. csoport. 15-én d. e. 8 órakor Te Deum
és a tanév bezárása b) Tanképesitő vizs
gálatok : május 25- írásbeli d.e. 8 —12 óráig 
a neveléstanból, d. u 2 6 ig a horvát és
német tannyelvű iskolákra való tanképes
ségből. 20 án d. e. 8 -1 2  óráig a német 
nyelvből, d. u. I - óráig a szépírásból, 2 - 6  
óráig a rajzolásból. 27-én d. e. 8 - 1 2  óráig 
a geometriából, d u 2 —6 óráig a gazdaság
tanból és természettudományokból. Junius 
19-én és következő napjain d e. 8 12
és d. u 3 órától a neveléstan, módszertan 
magyar nyelv és irodalom, hazai és világ 
történelem, alkotmánytan, íüldrajz, ének, 
zene és testgyakorlásból szóbeli vizsgálat. 
A szóbeli befejezése után gyakorlati vizs
gálat. Csáktornya, 1893. május 12-én. — Az 
igazgatóság.  ̂ , 0

—  A  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g b t  1.
Znlavármegye közigazgatAfi bi/ottfága május .havi 
Illését Svastits Ren« főispán ő méltóságának e l
nöklete alatt f. hó 9-én tartotta. Az alispánt je en 
tés felolvastatván, tudomásul vétetett. Olvasta
tott a m. kir. belögyminbzternek ugy a kí’z.,S.az- 
gatási bizottsághoz- valamint a vármegye közön
ségéhez a vármegyei ügykezelés meguzsg sa 
czéljáhól Széli Ignác* miniszteri tanáesos einoK- 
lete alatt a helügvminiszterium kebeléből kiküldő 
bizottságnak a ‘vizsgálat eredményéről lelvett 
jegyzőkönyvei alapján intézett leirata. anaí*z 
emeltetvén az iránt, hogy egyes közegészség!i o- 
rökben a körorvosok látogatásaikat a községe en 
pontosan nem teljesitik, ami csakis a közegészség- 
ügy kárával jár. hogy e bajnak eleje vétessék, a 
főszolgabirák utján a körorvosok e látogo so 
pontos betartására figyelmeztetnek ; az ellenőrzés

íoganosithatása végett a községi nyilvántartásban
a körorvosi látogatások pontosan bejegyzendők; 
a főszolgabirák e nyilvántartást a községektől 
követeljék be és évnegyedenként az alispáni hi
vatalhoz leendő jelentéseikben e látogatások mily 
mértékben való megtartására is 'terjeszkedjenek 
ki. A kir- tanfelügyelő jelentése szerint a vallás 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter a stridói, 
rác/kanizsai, második és negyedik hegykerületi 
állami elemi iskoláknál 1892—3, 1893—4 és 
1894— I89ü ik tanévekre a tandi|at és az 5°/0-os 
iskolai adót elengedte- — A közoktatásügyi mi
niszter a stridói állami elemi iskola épületén 
szükséges pótmunkákra 1 488 írt 63 krt enge
délyezett. Ugy Nagy Nanizsán, valamint Zala- 
Egerszegen és Csáktornyán szervezendő dajka 
tanfolyamok ügyébeu külön felterjesztést tett- — 
A kotori r k. iskola életveszélyes voltának fel
derítése alkalmából megfelelő intézkedést tett.

— M eS7Bl h it*k . H i d a s y Kornél, 
szombathelyi megyés püspök május 25. és 
jun 7 ki időközben a novai és letenyei 
esperességi kerületekben fogja a bérmálás 
szentségét kiosztani. — P e ó 1 e r Pál, vesz
prémi papnöveldéi igazgató a Mura folyó 
me'letti Szent-Keresztről nevezett keresztúri 
javadalmas appáttá neveztetett ki. — A 
k e s z t h e l y i  r. kath. templom restaurá
lása érdekében dr Dunst Ferencz apát
plébános elnöklete alatt bizottság alakult, 
mely a szükséges pénzösszeg beszerzéséről 
fog gondoskodni. 10.000 irtot remélnek a 
Fehér György alapból, 2000 irtot a városiól, 
5000 irtot magán adakozásokból. — A 
z a 1 a-e g e r s z e gi főgymnasium nemso 
kára főlállittatik; most pedig az ottani 
közép ke eskedelmi iskola további fönállása 
érdekében mozgalom indult meg.

£  zágráb i érsekség. Mint a »Bud. Corr.« 
értesül, a zágrábi érseki szék betöltésére 
vonatkozó hírek, különösen a mennyiben 
Stadler érsek személyét illetik, semmi tény
leges alappal nem bírnak, Stadler érsek 
soha irányadó oldalról még csak kombi- 
náczióba sem hozatott Hasonlóképen áll a 
dolog Ivekovits kanonokkal. Elhatározás 
ezen fontos személyi kérdésben eddig még 
egyálta’ában nem történt; ugy hiszszük 
azonban, hogy aligha csalódunk azon fel
tevésünkben, hogy Drohobeczky körösi gör 
kath- püspök nemsokára ki fog neveztetni 
zágrábi érsekké, a minek előfeltétele termé
szetesen az hogy átlépjen a róm- kath. 
egyházba, a mire a pápa dispenzációja
szükséges , . . .

__ f jj  fő ző  e d é n y .  A német szabadalmi
hivatal nem régen egy íőaö-edényre engedélyezett 
szabadalmat, mely hivatva van feltűnést kelteni. 
A szabadalmazott berendezés nem áll egyébből, 
minthogy a főzőedény körülbelül 2 cm. vastag 
lószőr-nemezzel vétetik körül- mely kívülről a 
nedvesség elleni oltalom czéljából viahatlan vitorla
vászonnal, illetőleg bőrrel van ellátva. Ezen edény 
csodálatos volta abbau áll, hogy a készülék maga 
főz tehát körülbelül a következő módon lesz 
használva: a katona reggel 5 órakor felkel, a 
főzőedényt borsóval és szalonnával a tűzre teszi, 
egy negyed óra alatt felöltözik, az edényt 
-  amelyben az eledel éppen főni kezd -  leveszi 
a tűzről és a nemeztartóba helyezi. Az eledel 
e/utíin lassan lovíbb lő. Hogyha a kivonu’is  5 
és fél órakor megtörtént és l l  órakor általános 
pihenés van, akkor a katona előveszi az edényt 
és kanalát és megeszi a meleg tápláló eledelt, 
mert az eledel ekkor már megfőtt. Természetesen 
nagyobb készülékek is elláthatók ilyen szigetelő 
rétfegel, mely rugalmas és nagyon jelentékte en 
súlyú. Az ily főzőedények előnyei, ha azok he
lyesen működnek, szembeötlők. A „ Deutsche 
Heereszeitung«. amelyből mi ezen újdonságot át
vettük nagyon csodálkozik R/on, hogy még eddig 
látszólag senkinek sem jutott eszébe ezen időt 
és tüzelőanyagot egyaránt megtakarító készüléket 
az azt megillető figyelemre méltatni. Az edény 

mondja az említett lap — már régóta ismeretes 
és a szabadalmi hivatal csak most adott rá 
szabadalmat, Ez tény, mert a találmány már az 
1873-iki bécsi világkiállításon »svéd főzőedény 
elnevezés alatt volt kiállítva.

— Máz k e r t i -p a d o k  részére . Vegyünk 
tisztítóit grafitot, kacaukót és sellakot és kössük 
össze ezen anyagokat egy kevés ólomczukorral. 
Végre ezen »ömeget keverjük bensőén össze enyv-

vei és >rpentinolajjal. Ezen más az időjárás 
befolyásának teljesen ellenállónak bizonyult és 
különösen tartóssága miatt nagyrabecsülendő.

— A  r e z e t  feketére festhetjük, ha a réz
tárgyakat 20 sulvrész platincloridnak 100 sulyrósz 
vízben való oldalába mártjuk, vagy ha ezen o l
datot a tárgyakra kenjük. Ezután a tárgyakat 
lassan sz.rogatjuk és egy csepp olajjal nedvesített 
ruhadarabbal megdörzsö’jük. Ezen némileg drága 
eljárással szép mattfekete szint állíthatunk elő.

— M in d e n  férA szereti a tésztát, azért 
tehát mindeu háziasszony, a ki igazán jó 
tésztát vagy süteményt akar készíteni, az 
csakis az Erzsi néni által szerkesztett s 
mindenki által jelesnek elismert „Tészták 
könyvét" szerezze meg, a melynek utasításai 
szerint a legizletesebb tésztanemüek készít
hetők el. A csinosan kiállított könyv, mely 
300 recipét foglal magában, 1 írtért kapható 
egyeJül a „Magyar háziasszonyok könyv
tára “ kiadóhivatalában Nyíregyházán.

V íz b e n  o ld h a t la n  e n y v e t  az enyvnek 
lenmagolajjal valő összekevertetése által a követ
kező módon állíthatunk elő. Jó enyv vízzel leönte
tik ; egy darabig nyugodtan hagyjuk, de nem addig, 
mig gallérszerüvé lesz. Ezután lenmagolajjal leönt 
jük és addig hevítjük, mig az enyv fel nem oldódik. 
Ezen enyv igen lassan szárad, de megszár-idáa után 
igen keménnyé lesz s ellenáll a nedvességnek.

— F é m t á r g y a k n a k  b ő r ö n , b á r s o 
n y o n  s tb . t a r t á s  í ix ir o z á s a .  Legbiztosabb 
természetesen a szegecselés. de ahol ez meg nem 
történhetik, ott az edddig használt ragaszanyagok 
megbízhatatlanoknak bizonyultak. Egy megbízható 
ragaszanyagot, melye* í . .„»nek bőrrel, bársonnyal, 
fával, sőt üveggel és k ö v e i  való összeragasztására 
sikerrel használhatunk, a következő módon állít
hatunk elő : 1 kg. enyvet G5 gr, ammoniaksóval 
főzés közben egyenletes tömeggé keverünk és 00 
gr. salétromsavat adunk hozzá.

H a z a i h itek . A k i r á l y n é  a ma
gyarországi tüzkáro3ultaknak 1000 frtot ado
mányozott. — J ó z s e f  Á g o s t ,  főherczeg 

j eljegyezte királyunk unokáját, E r z s é b e t ,  
bajor herczegnőt. — A r a n y  János em
lékének volt szentelve Budapesten a múlt 
vasárnap. A magy. tud. akadémia ünnepi 
gyűlést tartott, melyet a muzeum kertjében 
fölállított szobor leleplezése követett. Mind
két ünnepen a kormány, hadsereg, tud. 
társulatok képviselői s impozáns közönség 
vett részt- — V a s z a r y  Kolos, her- 
czegprimás csütörtökön utazott Rómába 
hogy a bibori méltósággal járó biretumot 
átvegye a pápától — A j A s z ó i  p r é 
p o s t  s á g felügyeletével Bubics Zsigmond 
kassai püspök bizalott meg a prépost-vá
lasztásig, mely e hó 25 én lesz. — R e s z 
t é r e  z e b á n y a i r. kath. püspökké 
U i m é 1 y Károly, pozsonyi apát fog kine • 
veztetni — A d e l e g á c z i ó k  f. hó 25 re 
fognak összehivalni Bécsbe. — A z Ot t 
h o n  írói kör által rendezett májusi ünnep
ségek ma egy hete vették kezdetüket ; 
előreláthatólag szépen fognak jövedelmezni 
a lüzkárosultak javára. — A R á b a  és 
mellékfolyóin folyamatban levő szabályo • 
zásról szóló törvényjavaslatot az országgyű
lés pénzügyi bizottsága elfogadta. — A 
B u d a p e s t i  K ö z l ö n y ,  hivatalos lap 
szerkesztőjévé V a d n a y Károly, orsz. 
képviselő neveztetett ki s e miatt miskolezi 
mandátumáról le is mondott — A v e t é 
s e k  á l l á s a  országszerte általán véve 
kedvezőtlen.

Lapunk zártakor vettük, hogy a jelzett
Jászai Mari? Jliígermann Laura és Po
lcnyi .Elemér nagyérdokü hangversenye 
Csáktornyán junius 8 án, csütörtökön lesz 
megtartva.

FELELŐS SZERKESZTŐ 
M A R G I T A I J Ó Z S E F



X  tečaj Broj 21.Vu '(Jakovcu 21-ga majuša 1893.
8 urednikom nauči je evaki dan 
govoriti med 11 i 12 varom. — 
Sve požiljke tiiuče se sadržaja no* 
vinah, naj se poiiljaja na ime 
H a r g i t a i  J o ž e f a  urednika vn 

Čakovec.

Xxdateljetvo:
ff njižara Fitchel Filipova kam ee 

predplata i obznane poSiljajn.

d*
P re t i  p  Int n  u c e n a  j e :

Na celo leto . . . 4 fpt
Na pol leta . . . 2 írt
Na čet vert leta . . 1 írt

Pojedini broji koStaja 10 kr.

Obraane ee poleg pogodbe i fal 
računaj a.

a a  h o r v á t ik o r  i |  m a g ja r ik o m  je z i k u  iz la z r e i  d r i i ž i v e i i i  z i ia n s tv e n i  i j i v i  l in i  z a  p n k .  «
p Izlazi s-sralciA'tijed.en 3ed.exilrra,t j to : v u  sv a k u  n.ed.elj\i.



— Ne, delaj ti, kaj ti je volja, ja bum 
jednu kupičku izpil, ar me bode

Peter Veselkovič porinul je na oblok 
glavu, ter je doviknul foringašu : Stoj 1 stoj !

Sin ga počel zadržavati.
— Japica, najte! Jeli je to ljepo, da 

bi ta došli pijani.
— Od jedne kupičke pijan ? Kaj si 

obnorel, ne ! Pak nazadnje, kak si se podu- 
fsl mene zadržavati ? Kaj neznaš, da sam 
ja tvoj oteč? Ja hočem nekaj piti i pil 
budem !

Kak vam je volja... mene je samo 
mati, koja pozna vaše navade, prosila, da 
vas ne pustim vu krčmu

— Tvoja je mati bedasta guska, a ti 
si kurmak ! Hvala Bogu, da sam dobre 
volje, ar bi te drugač za vulia nategnul 
Cekaj me ovdi na koli, ja bum taki 
došel.

Kola su stala. Oteč je iz kol izišel 
ter je odšel vu krčmu, sin pak je ostal na 
koli, da ga čeka. Prešlo je deset minut, 
nu otca još néga* Iznenada dobeži kelner 
sa salvetom vu ruki pred kola.

— Dojdite vu krčmu. Izvolite... rekel 
je kelner, ter je odprl vrata od kočije.

Sin je otišel vu krčmu ter je stupil 
vu sobu. Za stolom je redel njegov oteč. 
Na licu si mu mogel videti, da je več 
vi e, a ne samo jednu kupičku konjaka 
izpil. Mahal je rukom, ter se živo sporni- 
nal sa krčmarom. Gda je opazil nuter doj 
dučeg Sina, zaviknul je :

— Za cé’o, bilo ti je dosadno vu 
koli čekati? 8edni der sim, počini si, ja 
bum odrnali išel. Cernu da se na suncu 
pečeš? Ovdi je hladneše. Našel sam ovdi 
zemljaka; samo mu je 20 portali do mo
jega doma, kak veli*

On se nasmejal krčmiru, ter mu je 
odmah predstavil svojega sina

— Moj sin ! Vidiš, kakvoga sam le* 
njaka odhranil ! — Sinek, popij der ku
pičku rožoli-a! Ovak sedeti, dosadno je, a 
ja budem ovdi još pet minut ostal, rekel 
je Peter Veselkovič svojemu sinu.

— Bog plati, j »pica, ja nečem...
— No, hupicu španjolskog vina ? I 

to hladi — Sin je počokljal za vuha.

— Španjolskoga vina bi jako rad, ali 
zakaj jednu kupičku, — recite pol litra...

— Pak jeli nebudeš pijan ?
— E, od jedne pol litre!
— Dostoju kupicu ? zapital je krčmar.
— Toči, toči! Nemre > žnjim nikaj 

početi, rekel je Peter Veselkovič, pak kad 
je videl, da je njegov sin punu kupicu na 
dušak izpil, viknul je: Gledaj ti pseto ! 
Kak zna piti; kak i oteč. A gde si se ti 
lopov navčil ?

Prešlo je pol viire, a Peter Veselko
vič još se uvčk nije spravljal, da otide iz 
krčme. Sin je dvaput pomenul otca, da je 
vréme za oditi, nu oteč mu je uvčk odgo* 
varjai: „Još budemo dosta zagod prispeli w 
Jezik mu se več težko gibal. Prešlo je 
fertalj vure, a Peter Veselkovič još je uvčk 
sedel za stolom

— Kaj je jeli iaoate mužiku, verkle- 
ca? pital je kr mara

— Ne samo verkleca, več i harfe« 
nistice. Popčvaju i igraju Nej dostoju sa
mo oditi na vrt, odgovoril je krčmar.

Sluga je odpelal Petra Veselkovič* vu 
vrt, a sin je ohšel za njim. I njemu je 
vudr lo popito vino vu glavu, no ipak je 
čvrsto koracal, pak kad su išli po Stenj 
gah, opom inai je olca. Po mali, japica ! 
Ovdi su š en ge... pazljivo... pazite, da se 
nepopičite...

Vu vrtu bilo je priiično pivcov. Malo 
dalje pri plotu bile su četiri karfenistice, 
koje su popevale i igrale. Peter VeseHovič 
sel se je poleg stola barfenisticab.

— Telia za dvé peršone i vrhnja od 
krave, koja neče piti vodu I zapovedal 
je on.

— Japica ! Kad več trošite, a onda 
ljudski trošite! Naručite Ha u ! rekel je sin

— Ti morti piješ i konjaka ?
— Malo bum pil...
— Gledaj ti magarca ! No, kad je 

tak, dejte krčmar flašu sim ! ter šaleč, hi* 
til je sinu kapu s glave* Otidi k harfe- 
nisticam. rekel je dalje, podaj im célú pe- 
laču banjku, ter jim reči, da zaigraju kaj 
veseloga. K zaručnici se nebudemo denes 
dopeljali. Ali materi nesmeš ni rčči po
vedati !

Ilarfenistice počele su veselu pésmu 
popčvati

Na stolu se pojavil konjak i teh. Oteč 
i sin nahrupil su piti konjaka i vu jeden 
hip bila je Haša prazna. Potrebuvali su 
drugu. I oteč je začel popčvati. Iz početka 
ga zadržaval sin, nu potli popéval je i on 
sam, ter je dapače pésmu sprevadjal vudi- 
ranjem kupicami. Kad su haifenistice od« 
pevale pésmu, išle su pobirat od slušateljov 
peneze, ter su došle i do njibovoga stola. 
Peter Veselkovič dal jim je opet pet fo
rinti, ter je dapače jednu i kušnul.

— Sedni si k nam, ljepo detesce ! 
Podvoril te budem s tehom, prišeptnul 
njoj je.

Ona se vragometno nasmejala, ter je 
pobégla od stola,

K A J  J E  N O V O G A ?
Dobre svetke !

Svim našim poštuvanim čitateljem že 
limo srečne i dobre trojačke svetke !

Nekaj malo soldačke financijalne statistike
Bude od občeg interesa, kad vezda, gde 

I je prajzki državni sabor (orsačko spraviš e) 
zuh til vojnu osnovo, priobčimo nekoje vojuo 
fiuancijalne podatke.

P r a j z k a trošila je vu soldački cilj 
(samo za kopnenu vojsku) nettó 1880—81 : 
418,683 786 marakah ; — 1886 - 8 7  ;
439,789*988 mlakah ; — 1892—93 :
539 926,882 marke. Na prema tomu pu- 
čai)8tvo je bilo imh Ijetah 45,234.061, — 
46,858.000 i 50,188.000 dušah Relativno 
po glavi pučjinstva rasli su izdatki za voj • 
uičke svrhe od 9*26 na 9 39 i 10 75 mar
kah. Jakost vojske vu miru iznosila je tih 
Ijetah 428*927, — 455.974 i 621.786 S o l 
datov, to je relativuo trošeno na jednoga 
soliata 976 12, — 964 51 i 1034*77 ma
mkah.

F r a d c u z k a trošila je za kopnenu 
vojska vu vsem nettó 1880: 559,772.753 
marke ; — 1886 : 575,799 153 marke, — 
1892 : 609,076.753 marke. Pučanstvo bilo 
je t'h Ijetah (ako se pribroji i Algir)

drugoj strani van, Katica je uviek ostala 
sedeti.

Modri vratar odpre vrata iekalnice 
posve Sirom i krii i iz svega grla z naj- 
deblcflim glasom pofiamSi a znajfinijem do
končali -. »Einsteigcn u Dungu, Dongu, 
Dengu, Daugu, Dingu — tieče zvonenjc — 
Einsteingen 1“

Katica se svezmir negible, nego ostane 
sedeti, baš tak kak da bi ženski spol moral 
navek ostati sedeti na tom premalo muž* 
karcev broječem svietu. Katica je dapače na 
pitanje vrč hrapavog grla postavšega vrataro, 
jeli se i ona hoče voziti, i ako je, neka 
gleda da dalje ide, odgovorila :

„To se razmo, da bum sc i ja vozila, 
ali ]a ovdo baš dobro sedim te mi nije treba 
boljšega miesta."

Ona jelsedela u Wart-Sali te jc íekala 
dok se bu kolodvo r počel gibati i dalje ko 
turati.

Bila j oj jc sreča, da je maáincn áloser 
joj na maSini imal jednoga Srajfa, '°l de 
bil popustil čvrsto zašrajfiti i svakoga kotača 
s kalapač>m vudriti, za probu jeli nije <oj 
napet, jer na ov način je sumska Katica jos 
za vrieme došla u viak. a drugac bi v a r  
bez nje odUel na Bistricu.

IX. Željeznica u šumi.
Kad je šumska Katica iz hodočašča 

lošla domov, imala je i kaj pripovedati o 
lovoj željeznici, o onom crnom strašilu, o 
litrom i naglom bežanju, o željeznih dinjah, 
»o kojih beži a se neposmekne dole — „Za 
»et ran božjih!- — rekla je — „da bi se 
no strašilo naprvo, dole iz šinjah posraek- 
iuIo. potegnulo b celi red kol ah z obloki za 
obom te bi se sve poprek i povduž zpre- 
litalo tak, da niti jedna živa du&a nebi živa 
stala, več bi sve skupa propalo neka i v 
iekel ili v limbus ili Bog zua kam.a

Njezini mali šest zamazanci su tu pri- 
»ovest i opis nove željeznicc z odprtemi 
ubi poslušali, a kad su sve dobro čuli i 
azmeli, odišli su tam, gde njim je otac u 
lami vuglcnje žgal i več nekuliko kuprov 
akovoga, stranora več gotovoga a stranom 
ja žganjo pripravnoga imal, te su se igrali 
>eljezuicu. Micsto su si dobro našli, jer na 
ialeko okolo bila su drva posečena, anda 
micsto ravno, a sve na okolo od raztepi nog 
jglenja črno, — anda posve prikladno i na* 
avske farbc za željeznicu.

Tam su iz dugih drev, koje sa onde z \  
žganje uglcna bile na kozlicu složene, na
bavili Sinje, metnuvši jeduo drevo do dru- 
joga na dalekom, za da bu prav duga 
ieljezuica, zatim su pričeli vagoue slagati i

rivflti, te su to tak dugo delali, dok je cieli 
vlak bil u redu i za odpelati se pripraven. 
Jožek je bil najvekši izmed njih, on je smel 
lokomotiv biti. U to ime se je uglenim pra
hom, koj je onud, kak sem več rekel, na 
cipeliš visoko sve okolo ležal, preko moguč- 
nosti počrnil, te je sad, samosviestan si časti 
i odgovornosti, jednako tu stal, u jednoj ruki 
kadečega se ogorka a u drugoj drvenu fač • 
kiču držeči. Ostala dieca su se po redu 
jeian za drugem tak prislonila, da je svaki 
prignut glavu prislonil iliti vuprl u neiz- 
lečivu stran tiela, pred njim prignjeuoga 
vagona a zrukami se za cundrvu mu ru* 
baču pri kukih prijel i držal« Jeden pako, 
šest godi-nji Karlek, hodil je pred vlakom 
gire i dole, mahal s nokakovim canjkora na 

j  batiuu privezanim, koj je pred desetemi lieti 
erven biti mogel te je podjednom vikal: 
„Einteigen, Einteigcn* t. j. da Nsi putniki 
nek svaki u svoj vagon poseda, jer vlak bu 
taki pričel it i; pri tom pak je tak mali 
kondukter bil tak uljudau, da je putnikc 
sve sam pomagal u vagoue, — putniki su 
najme bili kajkakovi kebri; roglači, hrošči i 
t. d. — ove je anda od svake fele po ne
koliko svakomu vagonu na pleča nametal, 
gde su sc oni svojemi hrapavemi capicami 
prijeli, I jeden pes sc je hotel voziti, bun- 
dasti šarko, ali on sc je na svojem mieste 
na vagonu tak neotesano ponašal, da mu su



40,386.422, — 41,578.903 i 42,485.983 
dufie. Prema tomu rasli su relativno po glavi 
izpatci za vojsko s 13*36 na 13 85 i 14 34 
marke, ili na prema Prajzkoj za 4*60, — 
4*46 i 368  markah više. Jakost vo ske vu 
miru iznosila je 470.661, — 497.998, — 
549.094 dušah te je relativno trošeno na 
jednog soldata 1189 34, — 1156 23 i
1109 24 marke ili ua prema Prajzkoj viáe 
za 213 21, — 191 72 i 74*47 markah više.

R u s i j a  troflila je za célokupno vojsku 
spomenutih betah 698,288 000, 785,906 259 
i 1.169,034 768 marakah.

R i m.
Kak iz Rima javljajo, priredjuje papa 

encikliko za evropske vlade, vu kojoj navadja, 
da nesnosni soldački terhi moraju dopeljati 
do katastrofah. Papa pazljive čini ladavce 
orsagov (kralje i cesare), nek daju prednost 
nbčenitoj politiki mira, ar se bude tim vči* 
pil kraj tugi i nevolji radničkih razredah 
šučanstva. Papa preporuóa naročito, da se 
študira pitanje o razoružanju. Vu razgovoru 
o cesarom Vilimom, da se je takaj sporne* 
nnlo ovo pitanje. — Italija, Belgija, Austro 
Magjarska i Žpanjolska da su se več prvlje 
vu tom pogledu upitale, ter su na to pri* 
voljile. Rosija da se jedrna držala rezer
virano. Vu slučaju, kad bi i ona pristala, 
mala bi dobiti „nalog* (od koga ?), da vu 
tom smislu deluje i na Francezku.

S puta princa Ferdinanda.

Iz Oršove su javili, da je knez Ferdi- 
nand Kobuig 10 majuáa vu jutro ob 9. vuri 
50 minut ondi prispal i taki posebnim dam- 
d fom nastavil svoje potovanje. Iz Sištova t -  
legrafirali su 10. majala, da su ob pol 
fiesti vuri na večer tam prispeli iz Ruščuka 
na damfiifu „Aleksander*, ministri Stam 
bulov Živkov i Grekov. Ministri su se od
peljali knezu na snsret, ter ga dopratili vu 
Sifitov, gde je bil opredeljen kratek boravek, 
a za tim se je putovanje nastavilo koiima 
vu Trnovu.

Sneg i zima.

Iz Budimpešte pišeju, da je na vse 
straui orsaga mraza i snega. Sétve su pretrl 
pele veliki kvar.

je vozna karta oduzela i on je bil od vožnje 
i »ključe o.

Kad je sve gotovo i u reda bilo, za- 
fučka Jožek. ogorek u jednoj raci sim tam 
mahaui pričme se kaditi, vlak pričme med 
šiDjami iti, sve bolje, sve hitri je ide te ide, 
— beži, — dok najedan krat skoči iz
šinjah, te sva kola zmešano poprek i pov- 
duž tu leže u travi. Jožek najodzpoda a 
pUčuča se četverogodišnja Polonka najod- 
zgora Samo Karlek se e oslobodil, a bun- 
dasti šarko je poleg sedel te vesel nad do- 

godjajem, cielo strašuo pripečenje posmehce 
gledal.

Vu Beču je vrč 6. majuša opal obi* 
eu eiičg.

Vu Kusi ji, kak novine javlja ju, je zad
njih dnevov meseca aprila vu Rusiji vu vno* 
gih predelah (okolicab) bila takva zima i 
tubko snega, da je ne samo bila preprečena 
vožnja več je i više ljudib zaglavilo. Vu 
bližini Koslova našli su 12 ljudib zmrinjeuib, 
kaj ih je s konji i s voli zasipal snég. I na 
putu vu Vjaznu zmrzlo se je više mužov, 
koji nisu mogli iz snčžue mečave i vijavice 
(vihra) da najdeju izlaza.

Naravski sopun.
Novine p»fin, da je vu severnoj Ameriki 

zviraujek, blizu varaSa Buffalo, vu kojem 
ima sopuna Zviranjek se déni kak sopunjača, 
a sopuna se poleg obale tuliki océda, da ga 
moreju strugati lopatom.

Fabrike za igle vu Englezkoj.
Preračunano je, da vu Englezkoj vsaka 

fabrika iglah sgotovi vu jr dnom tjednu do 
70 milijunah iglah. ;

Kratke novosti.
Dóczi Lajofi, dvorski savjetnik, poznati 

magjarsko-nemöki poeta, prešel je iz židovske 
vére na katoličansku včru.

Pri otvorenju svetske izložbe vu C'kagu 
bilo je nazoéno 300.000 ljudib.

Drugoga majuša po poldan vumrl je vu 
Beču vladin savjetnik dr. Ivan Šnicler, di
rektor obče poliklinike i izvanredni profesor 
sveučilišta od vrbanca betega. Pokojni bil je 
rodom iz velike Kaniže, gde se je 10. ap
rila 1835. rodil.

Gluhonémih je vu našoj domovini poleg 
pučkog popisa od lieta 1890. vsega skupa 
19.879, i to 10.589 mužkih i 9.286 ženskih.

Englianski damš f „Philomelea vlovil 
je afrikansku jednu ladju, koja je od San 
sibara na sever vozila robove Vsi robovi, 
njih 42 na broju, puščeni su na slobodu.

Iz Adena javljaju : Darašif „Khivatf, 
koji je 12 aprila iz Bombaya odplovil vu 
Džedu izgoril je na„ putovanju. Dam-if je 
vozil rómare vu Meku. 900 rómare je os- 
lobodjeno.

T r i  s i n i .

Rekel je star oteč naistarešem sinu,
Kad je sinek pofiéi svčtu vu daljinu:
„Oj, nejdi moj sinek, — ostaj ljepo doma ; 
Kaj bura ja prež tebe, kaj bum ja siromak !*

Sin mu na to veli: „Idem vu boj ljuti, 
Moram steči dike, il’ ču poginuli 1“
Pak sje sel na fiargu, — kakti iskra živa. 
i  odjahal tamo, gde so krv preliva.

Malo vrčme prefilo, eto nazad šarga,
Ali s praznim sedlom, prež jahiča svoga.
A gde je pako juhao ? — Neprijatelj ga 

smeknd.
Glava mu odrubil, na kol č nateknol. —

Na svu srečo su visoki putniki, najme 
kebri, roglači, hrošči i ostali krilati kukci, 
nesreču unapred sluteči, jofi za vrieme svi 
do jednoga odleteli ; a da pak se pri toj 
nesro i nebi vagoni vužgali, za to se je 
njihov tmejufi se tatek pobiinil; jer on je 
jnden pun škaf čiste vode na srušeni vlak 
zlejal.

O vak su vuglenari takaj imali željez- 
nicu u sredini fiume.

Em Kollay.

Rekel je star otcc svem srednjemu sinu,
Kad je sinek pošel svetu vu daljinu :
„Oj, nejdi moj sinek, — ostaj ljepo doma ; 
Kaj bum ja prež tebe, kaj bum ja siroma !u

Sin mu na to veli : „Zapstunj tvoje rčči, 
Moram iti vu svét, moram blaga steril*
Pak sje sel na šargu, — kud se bržc genu? 
Zanese ga fiarga vn goro zelenu,

Malo vrčme prefilo, eto nazad šara,
Al’ mu prazno sedlo, néga gospodara ;
On je kral i robil, pak otimal slépo, —
Pak vu jednoj krčmi ga vlovili ljepo.

V kraičen rešt je dospel, — škoda, črna 
škoda,

Ar tu vnogo vode curelo sa svoda,
Ter se tužen smočil, prav do gole duše — 
Pak nut njega vezda tam na galgah suše.

Rekel jc star otcc najmlajšemu sinu :
„Idi, sinko, i ti, potuj vu daljinu 1 
Idi njivina tragora za dikom i blagom ;
A ja bum siromak sam pak ostal doma.u

Ali sin mu veli : „Nejdem njim za tragom ; 
Nigdar nišam hlepel za dikom i blagom. 
Nemorem te japek, ostaviti staral*
Tak se tretji sinek s oteom razgovara.

193 tk. 1893.
Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, miszerint a m. kir. kincs
tár végrehajtatnak, Sül Lörincz özv. szt.- 
máriai lakos elleni végrehajtási ügyében 9 7 
írt 60 kr. tőke, ebből 91 frt 23 krnak 1891. 
január 1-tól járó 6% kamatai, 9 frt 18 kr. 
végrehajtás kérelmi s ezúttal 9 frt 20 krban 
megállapított költségek behajtása czéljából a 
nagy-kanizsai kir. törvényszék (perlaki kir. 
jbiróság) területén fekvő, a szt.-máriai 106 
sz. tjkvbén A I 117, 3393, 3438, 3557, 
3559, 3564, 4231. és 3958|a hrsz. a. fog
lalt, végrhejtást szenvedett nevén álló ingat- 
lanok 364 frt becsértékben

Í 8 9 3 .  i v l  ju n iu s  hó  5 * i k  n a p já n  d . e. 10  b ia k o t

Szt.-Máiiáu a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen elfognak adatni. Kikiál
tási ár a fenntebb kitett becs&r.

Árverezni szándékozók tartoznak a becsár 
109/o át készpénzben vagy óvadékképes papír
ban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő köteles 
a vételárt 3 egyenlő részletben, még pedig 
az elsőt az árverés jogerőre emelkedésétől szá
mítandó 15 nap alatt, a másodikat ugyanattól 
30 nap alatt, a harmadikat ugyanattól 60 
nap alatt mindeu egyes részlet után az



á!verés napjától számitaudó 6*|f kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott I
helyen és módozatok szerint lefizetni. _'
Ezen hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg 
megállapított árverési feltételek, a perlaki kir. 
járásbíróság telekkönyvi osztályánál s Szent- 
Mária község elöljáróságánál a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Perlakon 1893. évi január hó 19 ik ! 
napján. 820 1 - 1

K O T Z Ó  P Á L
GÉPÉSZMÉRNÖK

Budapest, Ülló’i-ullS. szám alatt

Ki a test egészségére és szépségére súlyt fektet, az használja:

D - P O P P  J
v i l á g h í r ű  I d i l ö n l e g e s s é g c í l ,  n. m .

I)r. Popp-féle Anallierin síájvlz ,* U ffi M V a M ™  1 
l)r. Popp fogpora és fogpasztája
Popp-féle violet-soap a?.*

a legfinomabb és legjobb arezpor éjjelre és nappalra (fehér-, rózsa- és 
rOUíire r0PP rachel-szinben), á 1 frt 60 kr.

Popp-féle Odaline des Indes 7 8 “''
Popp-féle Excelsior (Hair Wasch) S S S J S S i S i J t
I7> .1 ,  ■ 1 , .  n „ „ „  Ezen toiletle-viz üdilőleg, enyhitőleg hal, haunélala szinteEau de todeüe Popp, nélkaiözbeiien, a 1 in.

,  r *  e  „ i__ „„ Mind két illatszert, mint különös tu-Damara es Essence ot Loelogna. iajdons4gUt aj4nihatjuk.

Pssenci c o n c e n t r e g a m a t a - l  melynél az odeur rendkívül kedves bouquet-t képez ég
az .gssence coltc s i t t r e Q o e H g i n i l t  t, orchidce-bél nyerve, álta’am preparálva hatható,
kellemes illattal f ix t ra its  concentrtes harangv irág ja , b lanc-ja, g i t t

rbzija,.A ran y lilio m a  geaud’frp a g n e -ja ,  g o p p s  f y l a i  (Wei-
serFlieder.) § a n  de Qo'ogne rasse, ,§an  de £ologrre fáaig lückchen

« • h t .  ADr. Popp féle Eau Japonaite gyorsan hat arra nézve,Dr. I  0|)p najtesioszerei. f10gy a legvilágosabb barna hajat a legsötétebb feketére 
színezze, a Fontaine Jouvence pedig arra nézve, egy söléles hajat szőkére, vagy aranyszökére 

változtasson. Teljesen ártalmatlan.

Gyártmányaim vásárlásánál mindig tessék figyelni a ezégre :

POPI’ J G.
cs és kir. osztr. és görög kir. udvari szállító Bécsben, I, Bognergasse 2. Páris

és New-York.

KAPUATf > CSÁKTORNYÁN : Göncz I, -né gyógyszertárában, Strahia 
testvér, Kárász O. F. és Gráner testvér urak üzletében. PERLAKON : Sípos K. 
ur gyógszertárában. N.KANIZSÁN : Bellus gyógyszerész és Práger gyógyszer- 
táraiban, valamint minden gyógyfű és illatszerüzletben Magyarországon.
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